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Артикли који су забрањени за увоз 
 

Не прихватају се купони, обрасци и картице са писаним решењима акростихова, квизова и 

осталих такмичења као што су фудбалско клађење и писана сопштења у којима се речима, 

словима, знацима или бројевима обележавају потези у шаху (на штампаном обрасцу или на 

неки други начин). 

 

Није дозвољено слање, пренос или достава папирног новца или чекова у форми пакета са 

штампаним материјалом. Израз папирни новац обухвата банкноте, новчане упутнице, 

поштанске поруџбенице, марке, менице, обвезнице, чекове, извештаје о одобрењу којима се 

ималац овлашћује за исплату новца или робе, као и у погледу свих права на исте. Ова 

последња група укључује ваучере за поклоне са одређеном откупном вредношћу у готовини, 

тј. артикле који се, уместо за готовину, могу заменити за неки други оглашивачев производ,а 

који касније оглашивач може да откупи од трговца. Изузетно, ваучери за поклоне који 

потенцијалним купцима нуде попуст, и који се ни у једној фази не могу разменити за 

готовину или за робу, могу доћи у обзир за пренос као штампани материјал. 

 

Поштанске или таксене марке, без обзира на то да ли су поништене или не (осим марака 

залепљених за разгледницу, коверту или омотницу адресовану на пошиљаоца артикла). 

 

Артикли канцеларијског прибора, укључујући бележнице, коверте, налепнице, фактуре, 

полисе осигурања или остале обрасце, које треба да попуни прималац, честитке и визиткарте 

које су именоване на особе које ће их користити. Канцеларијски материјал такође укључује 

бланко документе осигуравајућих друштава, банака или сличних институција, када се исти 

шаљу у великом броју, празне обрачунске књиге, некоришћене штедне књижице, 

штампарски умножене књиге, штампане бланко обрасце, празне нотне свеске; преко шест 

визиткарти, адресара и разгледница за Божић, Нову годину и рођендане; неповезани, 

делимично штампани обрасци, са предвиђеним колонама различитим од колона образаца 

чији је пријем дозвољен. 

 

Упијајући папир, платно, метал, азбест, кожа и сличне супстанце се не сматрају материјалом 

који се обично користи за писање или за штампање и не прихватају се за увоз. Прихвата се 

само један, несавијен и раван лист упијајућег папира са одштампаном рекламом која се не 

односи на упијајући папир и који се не шаље као узорак, или лист упијајућег папира са 

рекламом штампаном на обичном папиру или картону, у одговарајућој отвореној коверти. 

 

Копије добијене прецртавањем, преписивањем или прекуцавањем (укључујући дупликате) на 

било ком типу машине, као и путем хелиографије. Копије добијене путем отисака са 

покретним штампарским словима или без њих. 

 

Артикли канцеларијског материјала са репродукцијама, у случајевима када се чини да 

одштампани део не предстваља кључни део дотичног артикла. Филмови (обрађени или 

необрађени) и звучни записи. 

 

Дневници и календари: 

 

1. џепни дневници са оловком; 

 

2. џепни дневници без оловке, ако је у истом омоту укључено више календара; 

3. стони канцеларијски календари, ако је у истом омоту укључено више 

календара; 
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4. канцеларијски дневници, са посебном страном за сваки дан; 

5. дневници у облику књиге, осим џепних дневника описаних у (1) изнад, кратак приказ 

информација (специјализованих или других) са календарима и простором за белешке за 

сvаки дан, простором за бројке, посебним страницама за податке о приходима и расходима и 

за остале белешке 

 

Течности у свим поштанским пошиљкама 

 

Напомена: Овлашћени поштански оператор Јужне Африке забранио је слање течности у свим 

поштанским пошиљкама. С обзиром на то да поштанске пошиљке за Свазиленд транзитирају 

преко територије државе Јужне Африке, ова забрана важи и за поштанске пошиљке које се 

шаљу у Свазиленд. 

 


